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During the research period, we held two international symposiums. The first
one is "Roundtable: The Possibility of Chinese Haiku" (at Kumamoto University), and the second one
is "Online International Symposium: The Acceptance of Haiku in Chinese-speaking Countries”.

Our research achievements are as the following. First, we examined the Chinese translations of haiku
from the viewpoints of translating positions and the role of styles in translation. It is notable
that we found and inquired into several new materials of the first two Chinese haiku writers, Luo
Sushanren and Ge Zulan. Secondly, regarding the influence of haiku on modern Chinese poetry, we
mainly researched Chinese poetry of Taiwan, focusing on the period before and after of the 1990s
Haiku Boom, and concluded that the Chinese haiku and other short verse styles like Jieju after the
1990s’ are under the influence of haiku, directly or indirectly.
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